                                                                                            Гиргель Сергей    

                                        Волшебная азбука

                                                     пьеса

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА: 

Папа

Мама

Ваня

Маша

Бармалео 

Пират 

Людоед
СЦЕНА 1. 
На сцене детская комната. Две пастели. Занавес закрыт. Через зрительный зал бегут Ваня и Маша. У Вани в руках кукла. 

МАША: Отдай мою куклу!

ВАНЯ: А ты сначала догони!
Ваня забегает на сцену. Маша хватает подушку и ударяет Ваню по голове. 

ВАНЯ: Ах так…Драться вздумала. Ах ты, Муха!!! 

Ваня отбрасывает куклу, берет вторую подушку и бежит за Машей. Маша убегает в зал.

ВАНЯ: Лови муху!

МАША: Я не муха! Я Маха! То есть Маша! 

Ваня и Маша продолжают шуточна драться подушками.
СЦЕНА 2.

Выходит мама. 
МАМА: Дети! Немедленно прекратите! Отец, полюбуйся, как ведут себя наши дети!
Выходит папа с газетой. Получает подушками по голове. Падает.
ПАПА: Безобразие! Вместо того, чтобы почитать перед сном друг другу сказку, вы деретесь!

МАМА: А еще брат и сестра называется!

ВАНЯ: Пусть Машка мне читает! 

МАША: Ну вот еще! Ты меня подушками колотишь, а я тебе сказки на ночь читать? Ни за что…

ВАНЯ: Но я же не умею читать…

МАША: Мелюзга!!!

МАМА: Ваня, если ты не научишься читать – ты никогда не станешь взрослым.

ВАНЯ: А как же я научусь? 

ПАПА: У меня как раз для тебя есть подарок. Вот держи. Это волшебная азбука.
Ваня берет азбуку. 
ВАНЯ: Какие красивые картинки…

ПАПА: Если выучить все буквы, которые написаны в этой книге, можно совершать самые невероятные путешествия.

ВАНЯ: И морские? 

ПАПА: И морские.

ВАНЯ: Как гроза всех морей - капитан Отважный? 

ПАПА: Конечно…Завтра же начнем учиться…А теперь спать. И чтобы я вас не слышал!
МАМА: Спокойной ночи, дети и сладких снов.
Мама и папа уходят. Дети укладываются спать.

СЦЕНА 3

ВАНЯ: Машка…Машка, ты спишь? Давай проверим как действует волшебная азбука!

МАША: А как? 

ВАНЯ: Давай произнесем волшебное заклинание! 
МАША: Волшебные заклинания только в сказках бывают Спи!

ВАНЯ: Ну и спи себе! А я попробую! Абра-кадабра, хочу отправится в настоящее морское путешествие! 

Поднимается занавес. Появляется корабль.
СЦЕНА 4

ВАНЯ: Ура! Азбука на самом деле волшебная! Чур я – Капитан Отважный!
Ваня одевает подушку как шляпу.

МАША: Вот это да!!! А кто буду я? Я тоже хочу в путешествие!!! 

ВАНЯ: Ты – будешь мой верный юнга!

МАША. Давайте скорее отправляться в плавание! 
ВАНЯ: Погоди! Нам нужна верная команда! Ребята, хотите с нами в дальние страны? (Дети кричат «Да!») Отлично. Давайте познакомимся. Меня зовут капитан Отважный.  А как вас зовут, ребята? Я с вами еще не знаком!
МАША: Капитан мы это сейчас мигом поправим. Друзья давайте все дружно скажем свои имена. (Дети хором кричат свои имена)         
ВАНЯ: Отлично!!! 
МАША: Давайте скорее отправляться в плавание!

ВАНЯ: Чтобы стать моряком, нужно главные морские правила!  Ребята, знаете ли вы, как настоящие морские волки дерутся на шпагах? А стреляют из пистолетов? Снимают шляпы? Едят? А теперь попробуем немного ускорить. (Маша и дети под музыку быстро имитируют движения моряков)
Далее по тексту Ваня – Капитан, Маша – Юнга.
Капитан: Я вижу, вы не плохо все усвоили, осталось самое главное. Настоящий моряк должен уметь хранить секреты. Ребята, вы умеете хранить секреты?! (Дети кричат «Да»)
Юнга.

Капитан, мы будем немы как рыба.

Капитан.

Тогда считайте, что все вы зачислены на борт крейсера «Мечта»! И прямо сейчас, под грифом строгой секретности, мы отправляемся в полное опасных испытаний  приключение, мы отправляемся в кругосветное  путешествие. Юнга, тебя я назначаю старшим помощником.

Юнга.

Ура! 

Капитан.

Ты будешь охранять волшебную азбуку, которая нам всегда поможет, если в пути возникнут препятствия. Она поможет нам понимать языки разных стран! Но помни, об этом никому ни слова! Итак, я отправляюсь в трюм чтобы переодеться. Юнга, будь на чеку. Через мгновение я вернусь.

СЦЕНА 5

Появляется Пират. 

Юнга. Друзья, вы даже не представляете, что только произошло! Капитан Отважный зачислил всех нас на борт крейсера «Мечта» и  мы отправляемся в увлекательное плавание…

Пират. Не подскажет ли мне столь бравый моряк, как называется его корабль и куда он держит галс?

Юнга. Наш корабль называется «Мечта», мы отправляемся в морское путешествие, а мне, сам капитан Отважный, доверил охранять волшебную азбуку…  Ах! Я проболталась…
Бармалео.
 Как бы не так! В плавание захотели!... Никуда вы не поплывете!
Маша- Юнга прячется за бочку. Бармалео и Пират поют пиратскую песню. Бармалео замечает азбуку. 

Бармалео.  Тысяча молний в пороховой погреб! Это же, Волшебная азбука! Долго же мы искали ее по всем морям и океанам. Наконец то она моя! Какие замечательные картинки! Ни у кого таких нет! Мне будут завидовать все пираты в мире! И корабль будет мой!
Маша (Юнга). Вы ошибаетесь, у этого корабля есть капитан и зовут его Отважный.
Бармалео. Что? Капитан Отважный? Да он, небось,  едва может отличить нос корабля от  кормы, а в управлении судами разбирается не лучше коровы. От-Важный какой! Я буду капитаном «Мечты»! А вашего капитана мы отправим на корм акулам, они ему ощиплют перышки.

МАША. Послушайте! Но у вас нет даже команды!!!
Бармалео. (В зал) Эй, ребятки я сейчас захвачу этот корабль. Я буду плавать по морям и океанам! Буду топить мирные корабли, грабить города! Меня будут бояться и уважать! Ребята, хотите быть в моей команде!
(Юнга и дети в зале кричат «Нет!»)
Бармалео. Ладно…обойдусь и без вас, малышня!
МАША. По-моему,  пришло время позвать настоящего капитана! 

Бармалео. Стоп! Не надо никого звать!
МАША. Капитан! (Дети хором «Капитан!!!»
Бармалео. Ах так!!! Значит вы меня не боитесь? В таком случае ваш компас, никогда больше не будет работать! Бармалео ломает компас.
Юнга.  Друзья давайте еще раз позовем капитана на помощь! На помощь!    (Дети хором «Капитан!»)
Бармалео.    Ну, детишечки, я вам праздник еще испорчу!
Бармалео и Пират убегают.
СЦЕНА 6
Капитан. Что за шум, а драки нет! Что случилось?  Юнга, доложить обстановку!

Юнга. Пират Бармалео и его помощник хотели угнать «Мечту», а тебя отправить на корм акулам. 

Капитан. Меня акулам?! Это не так то просто сделать! Я - стреляный воробей…
Юнга. А еще они хотели забрать азбуку, но мы её с ребятами не отдали!

Капитан. Ребята, вы отличная команда. Только что вы доказали пиратам свое  бесстрашие! 

Юнга. Пираты сломали наш компас. 
Капитан.               Да, это уже сложнее, ну ничего! Как-нибудь да поплывем. Перед тем как пуститься в нелегкий путь, нам осталось поднять боевой дух самой настоящей морской песней.

Капитан, Юнга и дети поют песню. В дали показывается остров (фурка на колесах)   
СЦЕНА 7 

На острове Бармалео и Пират.  

Бармалео: Так, слушай меня внимательно. Сейчас подплывет, корабль, скажешь капитану, что Это Африка. Они сойдут на берег. А я тем временем угоню корабль! 

Пират. А что мне делать с капитаном?

Бармалео. Что хочешь. Можешь его съесть. 

Пират. Но я же не людоед!

Бармалео. Я тебе приказываю их съесть!

Пират: А если они не вкусные? 

Бармалео: Съешь, а не то я съем тебя самого! Задержи их! Я хочу забрать их корабль, а потом и азбуку!

Пират: Ладно, съем…
Бармалео. Только азбуку не проглоти!

Пират. Дашь посмотреть картинки в азбуке? 

Бармалео: Сначала съешь, потом покажу! И накинь какие-нибудь лохмотья!
Бармалео убегает. 

СЦЕНА 8

Капитан.  Юнга! развесить карту. Поднять якорь, опустить паруса, отдать швартовый. Ё-хо-хо-хо!  
Корабль плывет.

Капитан. Помощник, смотрите, что у вас прямо над головой?

Юнга.
Шляпа.

Маша.   Да не шляпа. Сам вы шляпа! Зенит у вас над головой.

Юнга.     Ничего у меня не звенит! А у вас, если  звенит,  вы не тревожьтесь, это бывает от жары…

Капитан.   Да не звенит, а зенит у вас над головой, значит мы в экваториальных водах.

Юнга.         Капитан, кажется, что-то виднеется вдали! 
Капитан.  Подать мне подзорную трубу. Земля на носу! (Маша протирает нос капитана Отважного) 
Капитан: Да не на носу, а под носом! Ну, в смысле рядом.  Да поглотят меня хляби морские! На горизонте Это же остров Людоеда! 
Капитан.            Эй там, на острове…  (появляется людоед) Эй уважаемый, не подскажете ли нам, в какую сторону Африка? Пираты поломали нам компас.
Пират. Так это и есть Африка. Сходите на берег. Добро пожаловать на обед. 
ЮНГА. А что вы будете кушать? 

Пират. Вас, мои уважаемые гости. Готовьтесь, я вас сейчас кушать буду.
Капитан. Ну нет, уважаемый людоед, так дело не пойдет. Нам нужно продолжать плавание, а ты нас кушать собрался.

Пират.  Какое еще плавание? Что-то я впервые об этом слышу. И

вообще, давайте не будем отвлекаться. Пошел я костер разводить, а вы тут

пока договоритесь, кого из вас я первого на костре зажарю. 

Пират - людоед уходит.

Юнга. Нужно скорее убегать на корабль и уплывать от сюда!

Капитан.  Капитан отважный не привык отступать перед опасностями. Мы победим! Правда ребята!? (Дети отвечают «Да!»

Юнга. Друзья, нужно что-то делать. Мы не можем быть обедом этому людоеду. Мы обязательно найдем какой-нибудь выход. 
Капитан. Я, кажется, уже кое-что придумал. Я отправляюсь на переговоры. 

(Появляется крокодил (кукла). Пират бежит не пальму, весь трясется)

Юнга.        Капитан, почему он весь трясется? 

Капитан.   Либо он замерз, либо чем-то очень напуган. Так как здесь тепло, первое не подходит, остается второе, он напуган.

Юнга.  Капитан, может, он испугался тебя?

Капитан. Не исключено. Я же гроза всех морей и океанов… А-а-а-а-а-а! Крокодил… (капитан забирается на соседнюю пальму)
Юнга.    Капитан ты что напуган? 

Капитан.  Нет, кажется, я немного замерз. Теперь я не могу отсюда  выбраться. Клянусь пальмами, если он не уйдет, я останусь здесь навсегда! Со временем моя одежда превратится в лохмотья, и я буду похож на этого… Ну, что, наелся? Сам чуть не оказался в пасти у крокодила. Видишь как это плохо, кого-нибудь есть! 

Юнга. Нам непременно надо, что-то придумать…

Капитан. Ну так попробуй его как-нибудь отозвать. 

Юнга. Капитан, но я не знаю, как надо звать крокодила.

Капитан. Но он же животное, вот и зови его как животное.

Юнга. Утю-утю-утю. Не идет. 

Капитан. Попробуй еще как-нибудь!

Юнга. Кыс-кыс-кыс. Цыпа-цыпа-цыпа.  Ничего не получается…

Капитан. Должно быть, нам придется остаться здесь навсегда… 

Юнга. А может, нам все-таки удастся выбраться!?

Пират. Да уж! Скорее в Африке пойдет снег!

Юнга. Капитан, а что если в Африке пойдет снег!? 

Пират.  Он сумасшедший? 

Юнга. Вы забыли про волшебный азбуку! Стоит только загадать и все исполнится!
Капитан:  Гром и молнии. Тогда пробуй же скорей!

Юнга.                        Хочу, чтобы в Африке пошел снег!
(Идет снег, крокодил убегает)
Юнга. Ё-хо-хо-хо! Победа! Если еще, будешь кого-нибудь есть, весь твой остров завалит снегом!

Пират. Я больше никогда, никого даже не укушу! Меня Бармалео заставил!
Капитан. Бармалео!?

Юнга. Нужно его срочно догнать, пока он не натворил новых бед! 

Капитан. Если ты будешь веселым, озорным и добрым, мы возьмем тебя на борт, а там уж скучать не придется.

Бармалео, спрятавшись, грозит Пирату кулаком.

Пират. Нет. Вы уж как-нибудь без меня догоняйте Бармалео. У меня обед скоро. Желаю удачи!!!

Капитан. Вперед! К новым приключениям!
Капитан и Юнга отплывают.
СЦЕНА 9

Бармалео выходит к Пирату. 

Пират. А что я мог сделать? Меня чуть самого крокодил не съел. 

Бармалео. Я все сделаю сам. Будешь в засаде. Свистну – появишься. А теперь в шлюпку. Пойдем капитану на перерез. Встретим его на Каменном острове!

СЦЕНА 10
Капитан и Юнга плывут на корабле. Появляется Каменный остров – фурка. 

Капитан: Прямо по курсу остров. А на острове старуха! Машет руками и кричит!
Старуха.                    На помощь, спасите, помогите! Где здесь благородный пират Отважный? 

Капитан.                  Не пират! А капитан Отважный! К вашим услугам! Расскажите, что случилось?

Старуха.                     День стоял ясный, свежий бриз играл флагом, пока, пока … 

Капитан.                   Успокойтесь. Расскажите же, что стряслось?

Старуха.                     На нас напали  злые пираты, они слетелись, как стая воронья…Один с бородой, а второй вылитый попугай! Почти все погибли, я уцелела и еще несколько несчастных…спаси их благородный …! 
Капитан.                   Это, как говорится, "форс-мажор" - непредвиденное обстоятельство. Юнга, занять капитанский мостик. Долг зовет меня, отозваться на клич о помощи. Я буду десантироваться на берег! Вперед! Где они мадам?

Старуха. Вот там! В дали за горизонтом!

Капитан убегает. 

СЦЕНА 11
Бармалео. Нет ничего проще, чем обмануть того, чье сердце полно благородства. (Свистит, появляется второй пират) 
Юнга. Это не честно!!!

Бармалео. Пират таким и должен быть! Связать! Ну, что! Я говорил вам, что мы еще вернемся, говорил! Я говорил вам, что праздник испорчу, ну вот теперь не обижайтесь.  Юнгу связывают.
Бармалео хватает азбуку открывает ее и поет «зловредную песню» 
БАРМАЛЕО: Сейчас, когда в руках у меня ест волшебная азбука, мне не нужно ваше корыто! Я загадаю себе военный крейсер! А в вашей «Мечте» я сделаю дырку в палубе! «Мечта» пойдет ко дну и я стану хозяином всех морей!

Бармалео и его помощник «сверлят» палубу.

БАРМАЛЕО: Прощай, юнга. Вы медленно идете ко дну! Тебя съедят акулы!

СЦЕНА 12

Возвращается Капитан.

Капитан.  Ничего не понимаю! На острове никого нет! А где бабушка? Кто-нибудь мне объяснит, что происходит?! (Юнга сзади мычит с завязанным ртом.) Ребята, что тут произошло? (Дети рассказывают про Бармалео и Пирата).

Капитан распутывает Юнгу. 

Юнга.   Они украли азбуку!

Капитан.   Что? Азбуку? Но…Как? Скандал! Непоправимый скандал! 
ЮНГА: И еще Бармалео пробил палубу. В трюме полно воды!

КАПИТАН: Катастрофа! Кажется, у меня начинается истерика! Нет, нет, капитан не должен поддаваться унынию. А-а-а-а-а-а-а!

Юнга.   Капитан, не отчаивайся. Возьми себя в руки! Мы сейчас обязательно, что-нибудь придумаем…Ребята, давайте все вместе дружно вычерпаем воду из трюма. (Дети в зале «черпают воду»)

Юнга. Я дырку я заткнул морковкой!
Капитан. Ура! Наша «Мечта» спасена. Мы дружная и верная команда!. Никогда нельзя отчаиваться, в любой ситуации всегда есть выход! Нужно срочно догнать Бармалео и забрать у него волшебную азбуку!
Юнга.   Ребята, мы должны помочь капитану, подскажите,    

кто нам может помочь найти Бармалео? Кто поможет нам отыскать след Бармалео? (Дети кричат «Собаки!»)
Юнга.   Собаки! Конечно, след могут взять только собаки.

Капитан.  Точно, у меня в каюте есть две настоящие ищейки, они и помогут взять нам след!

(Ищут на сцене, комментируя происходящее, отправляются с собаками-куклами в зрительный зал, где ищут пиратов среди детей)

Капитан.      Итак, улика найдена, все ясно! Он на пиратском острове Тортуга в зеленом море. Туда мы сейчас отправляемся. Подать подзорную трубу. Гром и молния! Клянусь пиратами южных морей, ему еще не удалось далеко уйти. Итак, переходим к решительным действиям… Боевая тревога… Шлюпки на воду! 

СЦЕНА 11

Бармалео. В азбуке все буквы перепутались! Волшебства не получается!!!

Пират. Нужно разложить буквы в нужном порядке!!!

Бармалео. Но я не знаю как правильно их раскладывать. Прощай мой кораблик…(плачет)

Пират. Бармалео, давай захватим в плен Капитана отважного. Будем его пытать, пока он не разложит буквы в нужном порядке.

Бармалео. Отличная Мысль. Нужно заманить Капитана в западню!

СЦЕНА 12
Капитан и юнга подплывают к острову. На острове их встречают призраки.

ЮНГА: Капитан! Это слишком странные призраки! 
КАПИТАН: Кто бы это ни был – Капитан отважный и его команда принимает бой! Вперед ребята!!! Вперед!
ЮНГА: Давайте все вместе поддержим капитана Отважного Ура!!! (Дети кричат «Ура»!)

Капитан бросается на призраков. Оказывается это пират пугал Капитана и Юнгу.

Пират: Отпустите меня, меня Бармалео заставил!

КАПИТАН : Отвечай где, Бармалео и наша азбука?

ПИРАТ: Не скажу!!!

КАПИТАН: Раз так, мы тебя бросим в трюм к крысам. 

Пирата сажают на бочку. Появляются кукольные крысы. Начинают «кусать» пирата. 

ПИРАТ: Ой! Ай! Я все расскажу! Бармалео в деленном море на Острове Тартуга!

КАПИТАН: Ну вот, другое дело.

ПИРАТ: Не бросайте меня здесь одного. Возьмите с собой! Я больше не хочу быть пиратом. Я буду вам помогать.

КАПИТАН: Мне нужно спросить у команды. Ребята, поверим Пирату? (Дети кричат «Да») 

ЮНГА: Возьмем его на борт нашей «Мечты»? (дети кричат «Да»)
ЮНГА: Отлично! Вперед к новым приключениям.

(По морю в шлюпке плывет Бармалео)
СЦЕНА 13
Бармалео.                 Сколько раз убеждался, ни на кого нельзя положиться! Никому, ничего нельзя поручить! Болван! Все приходиться делать самому! Ну ничего. Теперь у меня есть волшебная азбука. Найду гавань потише и попробую разложить буквы наугад. Кажется оторвался… 

Капитан.  Вперед, ребята! На абордаж…  Противник идет в крутой бейдевинд…  Кормовая башня, огонь!  Противник лег на другой галс…

Юнга и капитан Отважный  постоянно атакует шлюпку Бармалео. Бармалео «стреляет» ядрами (надувные мячи) которые летят в зал. 

ЮНГА: Ребята, стреляйте в шлюпку Бармалео ядрами! (Дети бросают мячи-ядра в Бармалео).

 Бармалео  не выдерживает натиска и выбегает в зрительный зал, погоня продолжается в зале. Пират выплывает на сцену. 

Бармалео.  Стоп!               Я требую переговоров!

Капитан.                   По всем морским законам, мы обязаны выслушать парламентера. Даже если это пират Бармалео!
Бармалео.                 Я предлагаю вам сделку, вы отпускаете меня на волю, а я возвращаю вам азбуку.

Капитан.                 Рифы и отмели! У нас нет выбора, мы должны вернуть азбуку, каких бы жертв нам этого не стоило.

Бармалео.                 Ну что, по рукам?    

Капитан.          Так и быть. Тебе повезло, но следующий раз ты отправишься по доске, так что не попадайся нам на глаза! 

Бармалео.                 Еще увидимся! (Пирату) А ты у меня еще поплачешь, предатель. 
Пират: Я тебя больше не боюсь! У меня вон сколько друзей! Правда ребята? (Дети кричат «Да!»)

Капитан.                   Друзья, азбука у нас и теперь мы можем смело продолжать наше плавание!

СЦЕНА 14.
Картинка: В плавании. Крысы-куклы выбрасывают чемоданы.
Капитан.                  Ничего не понимаю! Что происходит?

Юнга.                       Сейчас мы во всем разберемся…Эй, вы куда?

Крысы.                    Мы собираемся бежать отсюда.

Капитан.                  Как бежать, почему?

Крысы.                    Разве вы не знаете, почему крысы бегут с корабля? 

Юнга.                       Почему?  

Крысы.                    Потому что здесь становится не весело.

Юнга.                       В каком смысле?

Крысы.                    В смысле, здесь становится жарко.

Юнга.                       Не сказал бы.

Крысы.                    Ну, тучи сгущаются!

Юнга.                       Да не видно, что-то. 

Крысы.                    Запахло жареным!

Юнга.                       Послушайте, хватит темнить. Давайте на чистую воду.

Крысы.                     Мы убегаем от опасности. И вот вам наш добрый совет. Поворачивайте судно, и в обратный путь. 

Капитан.                  Теперь я все понял! Это предупреждение. На нас надвигается шторм.

Юнга.                      Капитан, что же нам остается делать? Может, стоит повернуть обратно?

Капитан.                  Мы, конечно, можем повернуть обратно,  но тогда мы не будем отважной командой, и я не буду капитаном Отважным! Но пока я капитан «Мечты», мы преодолеем любые препятствия, какими бы страшными они не казались. И прямо сейчас мы отправляемся на встречу шторму и новым приключениям! (Крысы возвращаются) (Все вместе) Ё-хо-хо-хо! 

Картинка: Шторм 

СЦЕНА 15
Капитан.          Ну и встряска! Потерь в команде нет?

Юнга.     Нет, весь состав в полном порядке, только вот интересно, где мы находимся?

Капитан.                   А что говорят звезды?

Юнга.                         Звезды указывают на север! 

Капитан.                    В таком случае предлагаю оглядеться на местности.

Юнга.                         Капитан, кажется, что-то виднеется вдали…и по-моему оно движется на нас. 
Капитан.                    Клянусь всеми льдами Антарктиды, это же айсберг. 

Юнга.                         По-моему там кто-то есть.

Выплывает остром – айсберг.
Капитан.                    Эй там, на айсберге!

На ледяном острове стоят белые медведи-куклы.

Медведи.                   Это вы нам? 

Капитан.                    Вам, вам.

Юнга.                         Капитан, это же белые медведи.

Капитан.                    Вы не подскажете, куда это нас занесло?   
Медведи.                   Вы в водах северо-ледовитого океана.

Капитан.                    Тогда может, вы укажите нам, как добраться до берега?

Медведи.                    А вы кто?

Капитан.                    Я капитан Отважный! Это Юнга и боцман с закадычными друзьями, бороздившими бурные волны морей и океанов. Мы плывем к берегу… 

Медведи.  А, ну так бы и сказали. Мы плыли туда же, только наша лодка без весел и парусов, и течение вынесло  лодку в другую сторону, может быть, подкинете нас?

Юнга.   Конечно, с удовольствием…

Капитан.  Стой, а вдруг, это опять переодетые пираты!? 

Юнга. Ах! Надо обязательно проверить! А чем вы докажете, что вы настоящие медведи!

Медведи.  Чем, чем, белыми шубками, мордочками…

Юнга.      Нет, на этот раз вам меня не провести! Руки вверх пираты! 
Медведи. Пираты!? (Смеются) Мне кажется, что на белых медведей, мы похожи больше.

Юнга.  Не убедительно, на борт «Мечты» могут попасть только  настоящие, веселые медведи!

Медведи. А мы такие и есть и  сейчас, мы вам все докажем.
Песня медведей. Медведи танцуют. 

Капитан. На самом деле медведи.

Медведи. Счастливого пути!!!

Корабль продолжает плавание. Картинка: В плавании. 

СЦЕНА 16
Капитан.                Ну вот, наконец то, мы на суше!  Эге-ге-гей! Есть здесь кто-нибудь?
Бармалео.                 Есть, есть!         
Капитан.                  Кажется, нас кто-то услышал.

Бармалео.                 Вас услышал капитан Бармалео!
Капитан.                  Хватай его!

Бармалео.                 Стоп! Я требую переговоров!

Капитан.                  Тысяча молний! По всем морским законам мы должны выслушать парламентера.

Бармалео.                Я предлагаю сыграть вам на сундучок.

Капитан.                  Что? Да разве ты будешь играть честно!    

Бармалео.                Буду! 

Капитан.                  Нет, мы не согласны.

Бармалео.                Вы боитесь, жалкие трусы! Тоже мне, отважная команда. Я вызываю всех вас на бой. Что страшно?!

Капитан.                  Нет не страшно! Я - как капитан Отважный! Я принимаю вызов. (Драка на шпагах) Ну что поделом вам!? Ё-хо-хо-хо! 
(Звучит песня капитана Отважного) Юнга и бывший пират забирают азбуку у Бармалео. 
Юнга. Капитан, азбука у нас!
Бармалео: Мы еще встретимся! Капитан отважный!
КАПИТАН: Обязательно! Что ж ребята…нам пора возвращаться домой.  
ЮНГА: Но как? 

КАПИТАН: Волшебная азбука поможет нам немедленно оказаться дома. Абра-кадабра, хотим снова быть дома.

Ничего не происходит.

Юнга: Бармалео перепутал все буквы! Ребята, помогите нам сложить алфавит. Давайте все вместе назовем все буквы по-порядку. (Дети хором «А-Б-В-Г…Я) Происходит волшебство. 
МАША: Ура! Мы снова  дома!!!
ВАНЯ: Вот это приключения! Папа с мамой ни за что не поверят!

МАША: Еще как поверят! Ведь наша команда подтвердит каждое наше слово! А завтра нас ждут новые приключения.
Занавес закрывает корабль.

СЦЕНА 17 

Выходит папа и мама. Маша и Ваня спят на постелях. 
ПАПА и МАМА: Ваня, пора вставать. Сегодня мы будем учить азбуку! 

ВАНЯ: А я уже знаю все буквы!

ПАПА: Когда же ты успел их выучить?

ВАНЯ: Сегодня ночью. Во время волшебного путешествия! Правда, ребята? (Дети кричат «Да!!!»)
Финальная песня.
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